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The Hotel 

Stylist
A M O N N  È  U N  S I S T E M A  C R E AT I V O 
C H E  H A  C O M E  O B I E T T I V O  D A R E 
F O R M A  C O N C R E TA  A L L E  P I Ù  D I V E R S E 
F I L O S O F I E  D E L L’ O S P I TA L I TÀ . 

Mett iamo al  ser v iz io degl i  a lbergator i  una squadra 

d i  ta lentuos i  progett is t i ,  capaci  d i  rendere concreto 

lo sp i r i to d i  accogl ienza presente in ogni  luogo. 

Seguiamo chi  investe nel le nostre competenze lungo 

un percorso d i  consulenza che ha come t raguardo 

la creazione d i  progett i  dal  grande valore .  Valor izzando 

i l  gusto e l ’an ima d i  ogni  hotel ,  cre iamo element i 

per i l  des ign del l ’accogl ienza che sapranno dare v i ta 

negl i  osp i t i  a  r icord i  autent ic i ,  cos ì  da sp ingerl i  a  fare 

r i torno per r iv ivere le s tesse emozion i .

La nostra conoscenza del  set tore,  colt ivata per d ivers i 

decenni ,  c i  permette oggi  d i  curare una personal izzazione 

totale del la nostra of fer ta ,  ser v iz io che of f r iamo a quegl i 

a lbergator i  che des ider ino sv i luppare un’ immagine 

coord inata completa .  D’a lt ra par te,  of f r iamo anche 

soluzion i  g ià pronte,  col lezion i  prêt-à-por ter s tudiate 

in ogni  det tagl io e garant i te dal la col laborazione 

con i  migl ior i  centr i  d i  r icerca e sv i luppo del terr i tor io, 

nonché dal  marchio “Made in I ta ly”.

Come ver i  s t i l i s t i  s tudiamo at tentamente i l  carat tere 

d i  ogni  hotel  per t radurlo in color i ,  forme, profumi 

e sensazion i  capaci  d i  comunicare d i ret tamente al  cuore 

degl i  osp i t i ,  creando legami duratur i .  Facciamo tut to 

questo con profonda pass ione e dediz ione assoluta .

The Hotel Stylist 

AMONN  IST EIN KRE ATIVES

SYSTEM , WELCHES ABSTREBT, 

DEN UNTERSCHIEDLICHSTEN 

GASTFREUN DSCHAF TSPHILOSOPHIEN 

EIN E KON KRE TE FORM ZU VERLEIHEN .

Wir s te l le n e in Te am ta le nt ie r te r  D e s ig ne r 
in de n D ie nst  de r Hote l ie rs ,  d ie de n G e is t 
de r G ast f re undschaf t  an j  e de m O r t  konkret i s ie re n 
könne n .  Wi r  fo lge n de ne n ,  d ie in unse re Fäh ig ke i te n 
inve s t ie re n ,auf e ine m B e ratungsweg ,  de sse n Z ie l 
e s i s t ,  P ro je kte von g roße m We r t  zu schaf fe n .  I nde m 
wi r  de n G e schm ack und d ie Se e le  j e de s Hote l s 
ve rb e sse rn ,  schaf fe n wi r  D e s ig ne le me nte fü r  d ie 
G e sta l tung de r Ame n i t i e s , Acce sso i re s , Höf l i chke i t sat i
ke ln u nd Aufm e rksam ke i te n - ,  d ie de n G äste n mi t 
authe nt i sche n Er inne runge n ge b e n ,  u m s ie dazu zu 
b r inge n ,  zu rück zuke hre n ,  um d ie g le iche n Emot ione n 
wie de r zu e r le b e n .

Unse re jahr ze hnte lange B ranche nke nntn is  e rmögl icht 
e s uns he ute ,  unse r Ange b ot vo l l s tänd ig anzu p asse n , 
e ine n Se r v ice ,  de n wi r  de n Hote l ie rs anb ie te n ,  d ie e in 
vo l l s tänd ig ko ord in ie r te s I mage e nt wicke ln mö chte n . 
Zum ande re n b ie te n wi r  auch vorgefe r t ig te Lösunge n , 
Konfe kt ionsko l le kt ione n ,  d ie b i s  ins k le ins te D eta i l 
unte rsucht u nd durch d ie Zusam m e narb e i t  m i t  de n 
b e ste n Forschungs- und Ent wick lungsze nt re n de r 
Reg ion garant ie r t  we rde n ,  sowie d ie Marke “ Made 
in I ta ly ” .  D e r S to l z u nse re s Vorsch lags s ind d ie 
Pro dukte von exk lus ive n u nd re nom m ie r te n 
kosmet i sche n Ma isons ,  d ie sorgfä l t ig ausgewählt 
wurde n ,  u m unse re n Kunde n u nd ih re n G äste n 
de n Lu xus von unve rg le ich l i che r Q ual i tä t  zu b ie te n .

Wie e chte S t y l i s te n unte rsuche n wi r  so rgfä l t ig 
de n Charakte r  j e de s Hote l s ,  um ihn in Farb e n ,  
Form e n ,  D üf te und Em pf indunge n umzuset ze n , 
d ie in de r Lage s ind ,  d i re kt  m i t  de n He r ze n  
de r G äste zu kom muniz ie re n u nd daue rhaf te 
B indunge n zu schaf fe n .  D ie s mi t  abso lute m 
Engage me nt und g rößte r  Le ide nschaf t .
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L AVORIAMO CON PASSIONE  
ALL A CREA ZIONE DI PROG ET TI 

U N ICI ,  CAPACI DI  VALORIZZ ARE 
IL CARAT TERE E L’ IDENTITÀ DI  OGNI 
STRUT TURA . RENDIAMO CONCRETO 
CIÒ CHE NON È IMMEDIATAMENTE 
VISIBILE,  TRADUCENDO LE DIVERSE 
FILOSOFIE DELL’OSPITALITÀ IN 
E LOQU E NTI FAT TORI D’ I M MAG I N E . 
VEDIAMO NELLO STILE L A CAPACITÀ 
DI  ESPRIMERE L A VERA NATURA  
DI  UN LUOGO AT TRAVERSO FORME, 
TEX TURE, FRAGRANZE E COLORI . 
PENSIAMO AL DESIGN COME  
A UN METODO DA SEGUIRE  
PER TRASFORMARE IDEE  
E CONCET TI IN PRODOT TI VI NCE NTI .

WIR ARBEITEN MIT LEIDENSCHAF T 
AN E I N Z I G ARTI G E N P ROJ E K TE N , 
D IE DEN CHAR AK TER UND DIE 
IDENTITÄT JEDER STRUK TUR 
HERVORHEBEN KÖNNEN . WIR 
KONKRE TIS IEREN, WAS NICHT SOFORT 
S ICHTBAR IST,  UND ÜBERSE T ZEN 
DIE VERSCHIEDENEN PHILOSOPHIEN 
DER GASTFREUNDSCHAF T IN B E R E DTE 

B I LD FAK TO R E N .  WIR SEHEN IM STIL , 
D IE FÄHIG KEIT,  D IE WAHRE NATUR 
EINES ORTES DURCH FORMEN, 
TE X TUREN, DÜF TE UND FARBEN 
AUSZUDRÜCKEN, UND IM DESIG N 
EINE ME THODE, MIT DER IDEEN 
UND KONZEPTE IN E R FO LG R E I C H E 

P RO D U K TE  UMG E WANDELT WERDEN 
KÖNNEN .
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La storia di Hermès inizia nel 1837, 

quando Thierry Hermès, artigiano 

specializzato in finimenti, apre la sua 

bottega a Parigi, nel quartiere dei 

Grands Boulevards. Il profumo è presente 

nella storia di Hermès sin dagli anni 

‘30, ma nel 1951 l’avventura prende un 

vero slancio, con Eau d’Hermès creata 

da Edmond Roudnitska. Da quel momento, 

tutte le creazioni sono state firmate 

dai grandi nomi della profumeria, 

che hanno portato a questo mestiere 

il loro contributo di autori unici e 

originali, sia in campo artigianale 

che artistico. Il profumiere: nel 2004, 

Jean-Claude Ellena diventa creatore-

compositore esclusivo Hermès firmando 

tutte le fragranze.

Die Geschichte von Hermès beginnt im 

Jahre 1837, als Thierry Hermès, ein auf 

Verzierungen spezialisierter Handwerker 

seine Werkstatt in Paris, im Viertel der 

Grands Boulevards öffnet. Das Parfüm ist 

in der Geschichte von Hermès seit den 30er 

Jahren vorhanden, kommt aber im Jahre 1951, 

mit dem von Edmond Roudnitska geschaffenen 

Eau d’Hermès richtig in Schwung. Seit jenem 

Zeitpunkt wurden alle Kreationen von den 

großen Namen der Parfümerie signiert, die 

in dieser Branche sowohl im handwerklichen 

als auch im künstlerischen Bereich, ihren 

einzigartigen und originalen Beitrag 

geleistet haben. Seit 2004 tragen alle 

Hermès Düfte den Namen seines exklusiven 

Schöpfer und Konfigurator, Jean-Claude 

Ellena.

Hermès Perfumer

HERMÈS HERMÈS
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HERMÈSHERMÈS

Eau de Citron Noir

Shampoo doccia

Duschgel und Haarshampoo

Eau de Citron Noir

200 ml  24631

Shampoo

Haarshampoo

Eau de Citron Noir 

200 ml  24630

Balsamo

Haarbalsam

Eau de Citron Noir 

200 ml  24632

Gel detergente senza risciacquo

Reinigungsgel

Eau de Citron Noir

80 ml  24680

Balsamo idratante viso e corpo 

Feuchtigkeitsbalsam für Gesicht und Körper

Eau de Citron Noir 

200 ml  24635

Detergente corpo e mani

Körper- und Handreiniger

Eau de Citron Noir 

300 ml  24638

Vassoio espositore Hermès

Hermès Ablage 

25 x 12 x h 1 cm  65668H

Sapone 

Seife

Eau de Citron Noir

100 gr  246100

Eau de Citron Noir

La pungente ed esplosiva vivacità dei limoni 

unita alla profondità delle note delicatamente 

fumose e legnose del limone nero. Una colonia 

che rivela i paradossi di un agrume conosciuto 

e apprezzato da tutti, il limone. Un'estrema 

vivacità abbinata alla profondità del tè nero 

e del legno di Guaiaco.

Die scharfe und explosive Lebhaftigkeit von 

Zitronen kombiniert mit der Intensität der zart 

rauchigen und holzigen Noten von schwarzer Zitrone. 

Eine Kolonie, die die Paradoxien einer von allen 

bekannten und geschätzten Zitrusfrucht offenbart, 

der Zitrone. Eine extreme Lebhaftigkeit kombiniert 

mit der Tiefe von schwarzem Tee und Guajakholz.

"Il profumo è una storia in odori, 

a volte una poesia della memoria"  

Jean-Claude Ellena

"Das Parfüm ist eine Geschichte von Düfte,

manchmal ein Gedicht der Erinnerung"  

Jean-Claude Ellena

“Les essentiels Hermès”

“Les essentiels Hermès”
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HERMÈSHERMÈS

Con la collezione Colognes, Hermès espande un territorio di 

espressioni olfattive contraddistinto dalla semplice raffinatezza 

e da risposte autentiche. La collezione fu inaugurata nel 1979 

con la prima Eau de Cologne, successivamente rinominata Eau 

d’Orange Verte. Le Colognes di Hermès, generose espressioni 

figurative di immediato piacere, offrono una serie di istantanee 

olfattive evocate dalla loro materia prima. Hermès stabilisce la 

propria interpretazione dello stile delle Colognes, derivante 

dall’interscambio tra sensibilità artistica ed esperienza 

artigiana, come percepito da Jean-Claude Ellena. Fondata 

nel 1979, l’Eau d’Orange Verte si contraddistingue per la sua 

freschezza, tanto rinvigorente quanto inusuale, riconfermatasi 

come emblematica del marchio Hermès.

Mit der Kollektion Colognes expandiert Hermès in ein Territorium von 

olfaktiven Expressionen, das durch die einfache Raffinesse und durch 

Authentizität gekennzeichnet sind. Die Kollektion wurde im Jahre 1979 

mit dem ersten Eau de Cologne eingeweiht, das später in Eau d'Orange 

Verte umbenannt wurde. Die Colognes von Hermès bieten, als großzügige 

figürliche Expressionen von unverzüglichem Vergnügen, eine Reihe von 

olfaktiven Momenten, die durch ihre Ausgangsstoffe hervorgerufen werden. 

Hermès legt die eigene Interpretation des Stils der Cologne fest, die 

aus dem Austausch zwischen künstlerischer Sensibilität und handwerklicher 

Erfahrung entstanden sind, wie dies von Jean-Claude Ellena wahrgenommen 

wurde. Entwickelt im Jahre 1979, unterscheidet sich das Eau d’Orange Verte 

durch seine Frische, die sowohl kräftigend als auch ungewöhnlich ist und 

hat sich aus diesem Grund erneut als Symbol für die Marke Hermès bestätigt.

Eau d'Orange Verte

Eau d'Orange Verte

"Le nostre fragranze sono portate in vita  

da coloro che le indossano."  

Jean-Claude Ellena

"Unsere Duftnoten wurden von denjenigen  

ins Leben gerufen, die sie tragen."  

Jean-Claude Ellena

Balsamo

Haarbalsam

Eau d'Orange Verte 

200 ml  24732

Crema corpo

Körpercreme

Eau d'Orange Verte 

200 ml  24737

Shampoo

Haarshampoo

Eau d'Orange Verte 

200 ml  24730

Gel detergente senza risciacquo

Reinigungsgel

Eau d'Orange Verte

80 ml  24780

Shampoo doccia

Duschgel und Haarshampoo

Eau d'Orange Verte

200 ml  24731

Sapone 

Seife

Eau d'Orange Verte

100 gr  247100

Balsamo idratante viso e corpo 

Feuchtigkeitsbalsam für Gesicht und Körper

Eau d'Orange Verte

200 ml  24735

“Les essentiels Hermès”

“Les essentiels Hermès”

Detergente corpo e mani

Körper- und Handreiniger

Eau d'Orange Verte 

300 ml  24738

Vassoio espositore Hermès

Hermès Ablage 

25 x 12 x h 1 cm  65668H
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HERMÈSHERMÈS

Un Jardin sur le Nil

Un Jardin sur le Nil

Parte della collezione Profumi Giardino, Un Jardin sur le Nil è 

ispirato al tema celebrato dalla maison nel 2005: "Mentre Scorre 

il Fiume". Questa fragranza è una breve storia, un diario di 

viaggio che evoca una passeggiata sensoriale lungo le rive del 

Nilo. Fruttato, verde, legnoso. Mango verde dal profumo appetitoso 

e pungente, il loto e la sua dolcezza di fiore acqueo, giunco, 

legno di sicomoro, il franchincenso e la sua freschezza minerale. 

Una fragranza e linea bagno condivise.

Ausgehend von der Kollektion Parfum Giardino ist Un Jardin sur le Nil dem 

inspirierten Thema der Maison im Jahre 2005 gefeierten: “Während der Fluss 

fließt”. Dieser Duft ist eine kurze Geschichte, ein Reisetagebuch, das an 

einen sinnlichen Spaziergang entlang der Ufer des Nils erinnert. Fruchtig, 

grün, holzig. Grüne Mango mit appetitlichem und stechendem Duft, die Lotos-

Blume und ihre Süße einer Wasserblume, Binsengras, Holz von Bergahorn, der 

Weihrauch und seine mineralische Frische. Ein Duft und eine zugehörige 

Linie für das Bad.

"Una nuova idea di freschezza alquanto inusuale;  

fragranze verdi e vegetali; il profumo di acqua e sabbia."  

Jean-Claude Ellena

"Eine neue, etwas ungewöhnliche Idee von Frische;  

grüne und pflanzliche Düfte; der Duft von Wasser und Sand." 

Jean-Claude Ellena

Balsamo

Haarbalsam

Un Jardin Sur Le Nil 

200 ml  22052

Crema corpo

Körpercreme

Un Jardin Sur Le Nil 

200 ml  22051

Shampoo

Haarshampoo

Un Jardin Sur Le Nil 

200 ml  22050

Gel doccia

Duschgel

Un Jardin Sur Le Nil

200 ml  22053

Gel detergente senza risciacquo

Reinigungsgel

Un Jardin Sur Le Nil

80 ml  22080

Sapone 

Seife

Un Jardin Sur Le Nil

100 gr  220100

“Les essentiels Hermès”

“Les essentiels Hermès”

Vassoio espositore Hermès

Hermès Ablage 

25 x 12 x h 1 cm  65668H
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CREATIVITÀ E STILE SENZA TEMPO
Salvatore Ferragamo, un’irresistibile icona della moda. Una casa globale di lusso famosa per il carattere senza tempo delle creazioni artigianali uniche. 
Ogni prodotto è Made in Italy e incorpora l'essenza stessa di Salvatore Ferragamo: la creatività, l’eccellenza, la qualità e lo stile italiano. Creato  
in esclusiva per rendere il vostro soggiorno più piacevole, la collezione di Salvatore Ferragamo contiene formule innovative e ingredienti selezionati, 
progettati per trasmettere le impressioni della "dolce vita" italiana.

KREATIVITÄT UND ZEITLOSER STIL
Salvatore Ferragamo, eine unwiderstehliche Ikone der Mode. Ein globales Luxus Haus berühmt für den zeitlosen Charakter seiner handangefertigten, 

einzigartigen Kreationen. Alle Produkte sind Made in Italy und verkörpern die Essenz von Salvatore Ferragamo: die Kreativität, die Vorzüglichkeit,  

die Qualität und den italienischen Stil. Um den Aufenthalt der Gäste angenehmer zu machen, enthält die exklusive Kollektion von Salvatore Ferragamo 

innovative Zusammensetzungen und ausgewählte Inhaltsstoffe, die entwickelt wurden, um die Eindrücke der "Dolce Vita" Italiens zu vermitteln.

Pensiero ecosostenibile
Agire in modo sostenibile significa pensare in modo sostenibile.  
Il pensiero sostenibile rappresenta ciò che siamo. L’attenzione  
che viene rivolta all'impatto sul mondo. Il modo in cui vengono seguiti  
gli stessi passi di Salvatore Ferragamo, creando un sentimento di gioia  
che possa durare nel tempo, con intraprendenza e innovazione costante.  
Il nostro patrimonio è energia rinnovabile. Inclusione, uguaglianza 
e condotta etica sono le basi di tutto ciò che costruiamo. Dal nucleo 
centrale fino ai margini dell'organizzazione, ogni singolo individuo 
è coinvolto in prima persona nel mantenere vivi questi principi.

«

Corriamo insieme, piantiamo semi, ci prendiamo cura l'uno dell’altro, 
nutriamo la cultura con cui siamo cresciuti. Il pensiero sostenibile è il 
punto di partenza. È dove andiamo a ogni passo. È la visione con cui 
portiamo avanti il sogno collettivo del progresso. Il nostro obiettivo 
quotidiano, il nostro centro di gravità. Il pensiero sostenibile è il nostro 
impegno e la nostra responsabilità nel creare una bellezza reale e 
duratura. In un dialogo continuo con l’artigianalità, la tecnologia e la 
scoperta. Perché il risultato più importante è assicurarci, ogni giorno,
che stiamo costruendo un futuro migliore.

»

Ökologisch nachhaltiges Denken
Nachhaltig handeln heißt nachhaltig denken. Nachhaltiges Denken 

repräsentiert, wer wir sind. Die Aufmerksamkeit, die wir unserem Einfluss 

auf die Welt schenken. Die Art und Weise, wie wir die gleichen Schritte 

wie Salvatore Ferragamo befolgen und ein Gefühl der Freude schaffen, das 

über die Zeit anhalten kann, mit Einfallsreichtum und ständiger Innovation. 

Unser Erbe sind erneuerbare Energien. Inklusion, Gleichberechtigung 

und ethisches Verhalten sind die Grundlagen von allem, was wir bauen. 

Vom Kern bis zu den Rändern der Organisation ist jeder Einzelne persönlich 

daran beteiligt, diese Prinzipien am Leben zu erhalten.

«

Wir laufen zusammen, wir säen Samen, wir kümmern uns umeinander,

Wir pflegen die Kultur, mit der wir aufgewachsen sind. Nachhaltiges 

Denken ist der Ausgangspunkt. Hier gehen wir jeden Schritt des Weges.

Es ist die Vision, mit der wir den gemeinsamen Traum vom Fortschritt 

verwirklichen. Unser tägliches Ziel, unser Schwerpunkt. Nachhaltiges 

Denken ist unser Anspruch und unsere Verantwortung bei der Schaffung 

echter und dauerhafter Schönheit. Im ständigen Dialog mit Handwerk, 

Technologie und Entdeckung. Denn das wichtigste Ergebnis ist es, jeden 

Tag sicherzustellen, dass wir an einer besseren Zukunft bauen.

»

SALVATORE FERRAGAMOSALVATORE FERRAGAMO

Flaconi e tappi sono realizzati 

interamente in plastica riciclata.

Flaschen und Verschlüsse bestehen 

vollständig aus recyceltem Kunststoff. 
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BIANCO DI CARRARA

BIANCO DI CARRARA

Profumo ispirato alla pietra naturale più preziosa della penisola: 
il marmo bianco di Carrara.

Puro. Elegante. Eterno.

Ein Duft, der vom edelsten Naturstein Italiens inspiriert wurde:  
der weiße Marmor aus Carrara.

Rein. Elegant. Zeitlos.

PIRAMIDE OLFATTIVA 
Bergamotto di Calabria, Semi di ambretta, Pepe nero 

Violetta, Eliotropio, Iris 
Fava Tonka, Ambra, Cuoio orientale

DUFTPYRAMIDE
Kalabrische Bergamotte, Ambrettesamen, schwarzer Pfeffer

Veilchen, Heliotrop, Iris

Tonkabohne, Bernstein, orientalisches Leder

Gel doccia
Duschgel

85 ml  FEBC85BF 

50 ml  FEBC50BF

Shampoo
Haarshampoo

85 ml  FEBC85SH 

50 ml  FEBC50SH

Sapone
Seife

50 gr  FEBC50 

35 gr  FEBC35

Balsamo
Haarbalsam

85 ml  FEBC85CD 

50 ml  FEBC50CD

Lozione corpo
Körperlotion

85 ml  FEBC85BL 

50 ml  FEBC50BL

SALVATORE FERRAGAMOSALVATORE FERRAGAMO

Vassoio espositore Salvatore Ferragamo in plexiglass trasparente satinato
Ablage Salvatore Ferragamo aus trasparentem, satiniertem Plexiglas 

25 x 12 x h 1 cm  FERESP
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KIT BARBA
in sacchetto di cotone bianco.
Contenuto: 
• Gel barba 
• Emulsione dopo barba 
• Rasoio bilama "Wilkinson"

RASIERSET
im weißen Baumwollbeutel.
Inhalt:
• Rasiergel, 
• After-Shave Emulsion
• 2 Klingen-Rasierer "Wilkinson"

FEBCKB

Crema viso
Gesichtscreme
10 ml  FEBC10FC

Crema occhi
Augencreme

10 ml  FEBC10EC

Balsamo labbra
Lippenbalsam

10 ml  FEBC10LB

Crema mani
Handcreme

30 ml  FEBC30CM

Salviettina rinfrescante
Erfrischungtuch

FEBCCT

Emulsione dopo barba
After Shave Emulsion

30 ml  FEBC30AS

Profumo spray "Bianco di Carrara"
Spray Duft "Bianco di Carrara"

15 ml  FEBC15P 
5 ml  FEBC5P

Gel barba
Rasiergel

15 ml  FEBC15SG

SALVATORE FERRAGAMOSALVATORE FERRAGAMO

BIANCO DI CARRARABIANCO DI CARRARA
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CONVIVIO

CONVIVIO

Profumo ispirato al patrimonio culturale italiano basato sulla condivisione. 
La gioia di un'unione perfetta.  Un racconto profumato che glorifica la fusione dei sensi. 

Luminoso. Gioioso. Vibrante.

Ein Duft des italienischen Kulturerbes, inspiriert durch die Gemeinsamkeit.  
Die Freude einer perfekten Verbindung. Eine duftende Erzählung, welche die Sinne zusammenführt. 

Hell. Freudig. Vibrierend.

PIRAMIDE OLFATTIVA 

Pompelmo, Semi di carota, Bergamotto 
Cipresso, Petali di Gelsomino 
Ambrox, Cashmere, Olibanum

DUFTPYRAMIDE
Grapefruit, Karottensamen, Bergamotte

Zypresse, Jasminblüten

Ambrox, Kaschmir, Olibanum

SALVATORE FERRAGAMOSALVATORE FERRAGAMO

Gel doccia
Duschgel

85 ml  FECV85BF

50 ml  FECV50BF 

33 ml  FECV33BF

Shampoo
Haarshampoo

85 ml  FECV85SH

50 ml  FECV50SH 

33 ml  FECV33SH

Balsamo
Haarbalsam

85 ml  FECV85CD

50 ml  FECV50CD 

33 ml  FECV33CD

Lozione corpo
Körperlotion

85 ml  FECV85BL

50 ml  FECV50BL 

33 ml  FECV33BL

Sapone
Seife

50 gr  FECV50 

35 gr  FECV35

Vassoio espositore Salvatore Ferragamo in plexiglass trasparente satinato
Ablage Salvatore Ferragamo aus trasparentem, satiniertem Plexiglas 

25 x 12 x h 1 cm  FERESP
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CONVIVIO

TROUSSE PERSONALIZZATA 
Linea cortesia Salvatore Ferragamo a scelta tra Bianco di Carrara o Convivio

 
PERSONALISIERTE PRÄSENTATIONSBOX

Salvatore Ferragamo Courtesy Line mit Auswahl an Bianco di Carrara oder Convivio

4 flaconi da 85 ml e 2 saponi da 50 gr · 4 Flakons zu 85 ml und 2 Seifen zu 50 gr  TRC01FE

4 flaconi da 50 ml e 2 saponi da 35 gr · 4 Flakons zu 50 ml und 2 Seifen zu 35 gr  TRC02FE

SALVATORE FERRAGAMOSALVATORE FERRAGAMO

Crema viso
Gesichtscreme
10 ml  FECV10FC

Crema occhi
Augencreme

10 ml  FECV10EC

Balsamo labbra
Lippenbalsam

10 ml  FECV10LB

Crema mani
Handcreme

30 ml  FECV30CM

Salviettina rinfrescante
Erfrischungstuch

FECVCT
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John Richmond, storico marchio diventato famoso nel mon-

do per le sue collezioni dall’anima rock, traccia un piano 

di sviluppo stilistico e di rilievo internazionale. Rock, gla-

morous, iconica, evocativa e immediatamente disponibile. 

La Capsule Collection con la quale John Richmond sigla il 

suo rientro sulla scena fashion ha la forza dell’heritage, le 

caratteristiche del contemporaneo e il disegno del proprio 

sviluppo.

John Richmond, ein historischer Brand, die für ihre Kol-

lektionen mit rockiger Seele weltweit berühmt geworden 

ist, zeichnet einen Plan der stilistischen Entwicklung und 

internationalen Bedeutung nach. Rockig, glamourös, iko-

nisch, stimmungsvoll und sofort verfügbar. Die Capsule 

Collection, mit der John Richmond seine Rückkehr in die 

Modeszene markiert, hat die Stärke des Heritage, die Ei-

genschaften des Zeitgenössischen und das Design seiner 

Entwicklung.

JOHN RICHMONDJOHN RICHMOND28 _ _ 29
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Tubetti realizzati in bioplastica  

derivata dalla canna da zucchero.

Proprietà:

materia prima rinnovabile •

totale riciclabilità • 

contenimento dell’impatto ambientale •  

  di produzione e smaltimento

riduzione delle emissioni di CO2• 

Tuben aus Zuckerrohr gewonnenen 

Biokunststoff.

Eigenschaften:

• Erneuerbare Ressourcen;

• Vollständig recycelbar;

• Umweltfreundlich in der  

  Herstellung und Entsorgung;

• Reduzierte CO2-emissionen.

[  TUBETTI ECOSOSTENIBILI  ] [  ÖKOLOGISCHE TUBEN ]

JOHN RICHMONDJOHN RICHMOND

RICH
/ EXCLUSIVE FRAGRANCE

Pepe nero, Ebano & Teak, Dragoncello

Schwarzer Pfeffer, Ebenholz & Teak, Estragon

Gelsomino, Incenso, Chiodi di Garofano, Cardamomo, Muschio bianco

Jasmin, Weihauch, Nelken, Kardamom, Weißer Moschus

Ambra, Legno di Cedro, Patchouli, Vetyver

Amber, Zedernholz, Patchouli, Vetyver

Vassoio espositore John Richmond in plexiglass nero opaco
Ablage John Richmond aus schwarzem matten Plexiglas

25 x 14 x h 0,5 cm
JRVAS

Gel doccia
Duschgel

Rich Exclusive Fragrance

60 ml  JR60SG

30 ml  JR30SG

Shampoo
Haarshampoo

Rich Exclusive Fragrance

60 ml  JR60SH 

30 ml  JR30SH

Balsamo
Haarbalsam

Rich Exclusive Fragrance

60 ml  JR60CO 

30 ml  JR30CO

Lozione corpo
Körperlotion

Rich Exclusive Fragrance

60 ml  JR60BL 

30 ml  JR30BL

Sapone
Seife

Rich Exclusive Fragrance

25 gr  JR25
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JOHN RICHMONDJOHN RICHMOND

Set cosmetico
Kosmetikset

JRVS

Spugna scarpe
Shuhputzschwamm

JRSP

Cuffia doccia
Duschhaube

JRCF

Porta bustine in plexiglass nero opaco
Sachethalter aus schwarzem mattem Plexiglas

5 x 5 x h 5 cm  JRPW

Pantofola Dandy chiusa in spugna Soft Plush  
nera e sottosuola a microsfere

Geschlossene Slipper Dandy aus schwarzem  

Soft Plush Frottee und Gumminoppensole

Unisex 29 cm  JRPAN

PANTOFOLA DANDY
DANDY SLIPPER

COMPLEMENTI
ERGÄNZUNGEN

Bustine con additivo EcoPure®: questo procedimento accelera la biodegradazione delle plastiche e le rende atossiche.
Sachets mit EcoPure® Additiv: Dieser Prozess beschleunigt den biologischen Abbau von Kunststoffen und macht sie völlig ungiftig.
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Altri supporti sono disponibili nel catalogo Lookbook. · Andere Wandhalterungen sind in Lookbook Katalog verfügbar.

Gel doccia

Duschgel

Rich Exclusive Fragrance

380 ml  JRARTSG

Sapone mani

Handseife

Rich Exclusive Fragrance

380 ml  JRARTHS

Crema corpo

Körpercreme

Rich Exclusive Fragrance

380 ml  JRARTBL

Shampoo

Haarshampoo

Rich Exclusive Fragrance

380 ml  JRARTSH

Balsamo

Haarbalsam

Rich Exclusive Fragrance

380 ml  JRARTCO

Crema mani

Handcreme

Rich Exclusive Fragrance

380 ml  JRARTHC

JOHN RICHMOND

DISPENSER ARTEM
ARTEM SEIFENSPENDER

Gel doccia

Duschgel

300 ml  JR300SG

Refill 5 L  JR5SG

Sapone liquido

Flüssigseife

300 ml  JR300LS

Refill 5 L  JR5LS

Shampoo

Haarshampoo

300 ml  JR300SH

Refill 5 L  JR5SH

Crema mani

Handcreme

300 ml  JR300HC

Refill 5 L  JR5HC

JOHN RICHMOND

Supporto Basic in acciaio inox nero 

Fissaggio tramite viti o biadesivo (inclusi)

Wandhalterung Basic aus schwarzem Edelstahl 

Befestigung mit Schrauben oder mit doppelseitigem Klebeband (enthalt)

Singolo · Einzelne  BA300MNO

Doppio · Doppelte  BA300DNO

DISPENSER LARGE
LARGE SEIFENSPENDER
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LAURA BIAGIOTTILAURA BIAGIOTTI

Laura Biagiotti uno dei più grandi nomi della moda 
italiana. L’interesse di Laura Biagiotti per la moda 
ha inizio negli anni ‘60 quando segue le orme del-
la madre Delia Soldaini Biagiotti, fondatrice di un 
atelier. Laura Biagiotti è conosciuta in tutto il mon-
do per la straordinaria qualità dei suoi capi: il New 
York Times l’ha definita “The Queen of Cashmere” 
– la Regina del Cashmere – per il suo amore per 
questo filato prezioso che ha usato fin dalla prima 
collezione con un approccio coltivato e diverso, 
evolvendolo in una dimensione moda che prima 
gli era sconosciuta. Laura Biagiotti è nota in tutto il 
mondo per il successo dei suoi profumi: Fiori Bian-
chi, il primo profumo, è stato lanciato nel 1982, se-
guito nel 1988 da Roma e nel 1992 da Venezia. Nel 
1994 sono stati lanciati Laura e Roma Uomo. Nel 
1997 Lavinia Biagiotti Cigna, figlia della “Signora 
della Moda Italiana”, entra nel Gruppo e nel 2017 
ne diventa CEO. Il gruppo Biagiotti è ancora oggi 
noto in tutto il mondo per le sue collezioni, per i 
profumi, per il mecenatismo e l’approccio soste-
nibile svolto sin dagli inizi privilegiando l’utilizzo di 
materiali naturali. Lavinia Biagiotti Cigna ha condi-
viso con la madre Laura la passione per l’arte e la 
sua contaminazione con la moda, attraverso la ri-
cerca e l’introduzione di citazioni nelle collezioni, e 
soprattutto con numerose attività di mecenatismo, 
tra cui la sponsorizzazione del Piccolo Teatro di Mi-
lano, dove le collezioni Biagiotti sfilano in esclusiva 
dal 1998, e la realizzazione di importanti restauri in 
collaborazione con Laura Biagiotti Parfums.

Laura Biagiotti, einer der bekanntesten Namen der 

italienischen Modebranche. Laura Biagiottis Inte-

resse an Mode begann in den 60er Jahren, als sie 

in die Fußstapfen ihrer Mutter Delia Soldaini Bia-

giotti, Gründerin eines Ateliers, trat. Laura Biagiotti 

ist auf der ganzen Welt für die außergewöhnliche 

Qualität ihrer Kleidungsstücke bekannt: Die New 

York Times nannte sie "The Queen of Cashmere" – 

die Queen of Cashmere – für ihre Liebe zu diesem 

kostbaren Garn, das sie seit der ersten Kollektion 

mit einem kultivierten und anderen Ansatz verwen-

det und es zu einer Modedimension entwickelt 

hat, die ihm bisher unbekannt war. Laura Biagiotti 

ist weltweit für den Erfolg ihrer Parfums bekannt: 

Fiori Bianchi, das erste Parfüm, vom 1982, gefolgt 

1988 von Roma und 1992 von Venezia. 1994 wur-

den dann Laura und Roma Uomo auf dem Markt 

gebracht.1997 trat Lavinia Biagiotti Cigna, Tochter 

der "Lady of Italian Fashion", im Betrieb ein und 

wurde 2017 deren CEO. Die Biagiotti-Gruppe 

ist immer noch auf der ganzen Welt für ihre Kol-

lektionen, Parfums, ihr Mäzenatentum und ihren 

nachhaltigen Ansatz bekannt, der von Anfang an 

die Verwendung natürlicher Materialien bevorzugt 

wurde. Lavinia Biagiotti Cigna teilte mit ihrer Mutter 

Laura die Leidenschaft für die Kunst und ihre Kon-

tamination mit der Mode, durch Recherchen und 

die Einführung von Zitaten in den Sammlungen und 

vor allem mit zahlreichen Mäzenatentätigkeiten, 

darunter das Sponsoring des Piccolo Teatro di Mi-

lano, wo die Biagiotti-Kollektionen seit 1998 exklu-

siv ausgestellt sind, und die Realisierung wichtiger 

Restaurierungen in Zusammenarbeit mit Laura Bia-

giotti Parfums.
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BAGNO DOCCIA
DUSCHGEL

ROMA
Exclusive fragrance

30 ml  LB30SG

BALSAMO
HAARBALSAM

ROMA 
Exclusive fragrance

30 ml  LB30CO

SHAMPOO
HAARSHAMPOO

ROMA 
Exclusive fragrance

30 ml  LB30SH

LOZIONE CORPO
KÖRPERLOTION

ROMA
Exclusive fragrance

30 ml  LB30BL

SAPONE
SEIFE
ROMA 

Exclusive fragrance
20 gr  LB20

LAURA BIAGIOTTILAURA BIAGIOTTI

PIRAMIDE OLFATTIVA 
Pompelmo rosa, Mandarino, Basilico, Lauro 

Geranio

Cedro, Sandalo, Massoia, Ambra, Vaniglia, Muschio

DUFTPYRAMIDE

Pink Grapefruit, Mandarine, Basilikum, Lorbeer

Geranie

Zeder, Sandelholz, Massoia, Amber, Vanille, Moschus

Profumo creato per esprimere il segreto dell’eleganza innata, della gestualità che produce il fascino naturale di chi sa costruire la propria personalità attraverso 
le sfumature e le sfaccettature di una cultura che esalta la differenza per produrre l’espressione del bello. Fragranza ispirata alle celebri creazioni olfattive Roma 

e Roma Uomo, lanciate rispettivamente nel 1988 e 1992. Da oltre trent'anni, un'eterna storia d'amore.

Ein Parfüm, das geschaffen wurde, um das Geheimnis der angeborenen Eleganz auszudrücken, der Gesten, die den natürlichen Charme derjenigen erzeugen, 

die wissen, wie sie ihre Persönlichkeit durch die Nuancen und Facetten einer Kultur aufbauen können, die den Unterschied verstärkt, um den Ausdruck von 

Schönheit zu erzeugen. Ein Duft, inspiriert von den berühmten olfaktorischen Kreationen Roma und Roma Uomo, die 1988 bzw. 1992 auf den Markt kamen. Seit 

über dreißig Jahren, eine ewige Liebesgeschichte.

La freschezza del Mediterraneo che seduce la forza degli elementi dei Tropici. Il classico senza tempo che esprime la sua forza nell’eleganza dei gesti, del 
pensiero, del portamento. È la classicità della natura che produce l’incontro di pompelmo rosa e mandarino, note dalla freschezza innata che donano solarità 
anche alle note speziate del basilico e dell’alloro mentre si fanno contaminare dalla forza straordinaria dei legni tropicali del cedro, del sandalo e della massoia. 
Un combinato olfattivo che dà vita al mistero della seduzione maschile che non ha bisogno di pretesti e artifici.

Die Frische des Mittelmeers, welche die Kraft der Elemente der Tropen verführt. Ein zeitloser Klassiker, der seine Stärke in der Eleganz von Gesten, Gedanken 

und Haltung ausdrückt. Es ist der Klassizismus der Natur, der vom Treffen des Pink Grapefruit und Mandarine hervorbringt. Die frischen Noten, verleihen sogar 

den würzigen Noten von Basilikum und Lorbeerblatt Ausstrahlung, während sie durch die außergewöhnliche Stärke der tropischen Hölzer von Zeder, Sandel-

holz und Massoia kontaminiert sind. Eine olfaktorische Kombination, die das Geheimnis der männlichen Verführung zum Leben erweckt, die keine Vorwände und 

Kunstgriffe braucht.

R O M A
Exclusive fragrance
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LAURA BIAGIOTTILAURA BIAGIOTTI

BAGNO DOCCIA
DUSCHGEL

ROMA 
Exclusive fragrance

40 ml  LB40SG

BALSAMO
HAARBALSAM

ROMA 
Exclusive fragrance

40 ml  LB40CO

BAGNO DOCCIA
DUSCHGEL

ROMA 
Exclusive fragrance
380 ml  LBARTSG

SHAMPOO
HAARSHAMPOO

ROMA 
Exclusive fragrance
380 ml  LBARTSH

SHAMPOO
HAARSHAMPOO

ROMA 
Exclusive fragrance

40 ml  LB40SH

LOZIONE CORPO
KÖRPERLOTION

ROMA 
Exclusive fragrance

40 ml  LB40BL

SAPONE MANI
HANDSEIFE

ROMA 
Exclusive fragrance
380 ml  LBARTHS

BALSAMO
HAARBALSAM

ROMA 
Exclusive fragrance
380 ml  LBARTCO

CREMA CORPO
KÖRPERCREME

ROMA 
Exclusive fragrance
380 ml  LBARTBL

SAPONE
SEIFE
ROMA 

Exclusive fragrance
20 gr  LB20

D I S PE N S E R  A R T E M
Artem Seifenspender
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Avant, l’impegno di essere sempre un passo avanti. I migliori scienziati e farmacisti di tutto il mondo si impegnano 
per trovare ingredienti delicati e rari per nutrire, ripristinare e rafforzare la struttura e la funzione della pelle. Avant 
si dedica alla ricerca dei doni della natura e all'utilizzo di tecniche scientifiche avanzate per creare i prodotti per 
la cura della pelle più densi di nutrienti che non solo idratano, ma guariscono, calmano, rigenerano e mettono in 
evidenza quella pelle luminosa con cui si nasce. Scienziati e dermatologi uniscono ingredienti naturali e principi attivi 
scientifici attentamente selezionati per creare formulazioni innovative che trasformano davvero la pelle. Ogni ingre-
diente è stato scelto per i suoi benefici per la salute e la bellezza. L'esperienza è eccezionale, i risultati sono reali.

Avant, die Verpflichtung, immer einen Schritt voraus zu sein. Die besten Wissenschaftler und Apotheker aus der gan-
zen Welt bemühen sich, empfindliche und seltene Inhaltsstoffe zu finden, um die Struktur und Funktion der Haut zu 
nähren, wiederherzustellen und zu stärken. Avant widmet sich der Suche nach den Gaben der Natur und dem Einsatz 
fortschrittlicher wissenschaftlicher Techniken, um die nährstoffreichsten Hautpflegeprodukte zu entwickeln, die nicht nur 
Feuchtigkeit spenden, sondern auch die strahlende Haut, mit der Sie geboren werden, heilen, beruhigen, regenerieren 
und hervorheben. Wissenschaftler und Dermatologen kombinieren natürliche Inhaltsstoffe und sorgfältig ausgewählte 
wissenschaftliche Wirkstoffe, um innovative Formulierungen zu schaffen, die die Haut wirklich verändern. Jede Zutat 
wurde aufgrund ihrer gesundheitlichen und kosmetischen Vorteile ausgewählt. Die Erfahrung ist außergewöhnlich, die 

Ergebnisse sind real.

Skincare - t o - share

AVANTAVANT
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AVANTAVANT

Tè bianco, Violetta, Menta, Rosa
Weißer Tee, Veilchen, Minze, Rose

Legno prezioso, Vetiver, Gelsomino
Edelholz, Vetiver, Jasmin

Ambra, Muschio di albero, Muschio bianco
Bernstein, Baummoos, Weißer Moschus

PIRAMIDE OLFATTIVA
DUFTPYRAMIDE

Tutti i prodotti Avant sono orgogliosamente certificati PETA 
Cruelty-Free International, questo garantisce che sia i prodotti 
finiti che le materie prime non sono mai stati testati sugli animali.

Alle Avant-Produkte sind stolz PETA Cruelty-Free International 
zertifiziert, um zu garantieren, dass sowohl Fertigprodukte als 
auch Rohstoffe keinen Tiertests unterzogen werden.

Exclus i v e  f ra g ranc e

AV35SG

Gel doccia
Duschgel

Exclus i v e  f ra g ranc e

35 ml

Viv i f y ing

AV35SH

Shampoo
Haarshampoo

Exclus i v e  f ra g ranc e

35 ml

Re gene ra t ing

AV35CO

Balsamo
Haarbalsam

Exclus i v e  f ra g ranc e

35 ml

Balanc ing

AV35BL

Crema corpo
Körpercreme

Exclus i v e  f ra g ranc e

35 ml

Radiance

AV20

Sapone
Seife

Exclus i v e  f ra g ranc e

20 gr

Pur i f y ing
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AVANTAVANT

AV250SG

Gel doccia
Duschgel

Exclus i v e  f ra g ranc e

250 ml

Viv i f y ing

AV250SH

Shampoo
Haarshampoo

Exclus i v e  f ra g ranc e

250 ml

Re gene ra t ing

AVARTSG

Gel doccia
Duschgel

Exclus i v e  f ra g ranc e

380 ml

Viv i f y ing

AVARTSH AVARTHS

Shampoo
Haarshampoo

Exclus i v e  f ra g ranc e

380 ml

Sapone liquido
Flüssigseife

Exclus i v e  f ra g ranc e

380 ml

Re gene ra t ing Rev i v ing

AV250CO

Balsamo
Haarbalsam

Exclus i v e  f ra g ranc e

250 ml

Balanc ing

AV250BL

Crema corpo
Körpercreme

Exclus i v e  f ra g ranc e

250 ml

Radiance

DISPENSER ARTEM
SEIFENSPENDER ARTEM
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FARMACIA SS. ANNUNZIATA 1561FARMACIA SS. ANNUNZIATA 1561

La storia di Farmacia SS. Annunziata inizia nel 1561, quando lo speziale 

Domenico Brunetti apre la sua bottega a Firenze. Scolpita nel tempo e 

nello spazio, Farmacia SS. Annunziata attraversa i secoli e dal 1970, grazie 

alla preparazione tecnica e alle doti imprenditoriali della famiglia Azzerlini, 

conosce una nuova vita. Ben presto formulazioni cosmetiche e fragranze, 

con il loro equilibrato mix tra ricerca e tradizione, divengono il cuore pulsante 

dell’azienda che nel 2008 cessa di essere farmacia per divenire uno dei 

più importanti brand di profumeria di nicchia e cosmetici Made in Italy.

Die Geschichte von Farmacia SS. Annunziata begann 1561, als der 

Apotheker Domenico Brunetti seine Werkstatt in Florenz eröffnete. 

In Zeit und Raum geformt, durchquert Farmacia SS. Annunziata die 

Jahrhunderte und seit 1970 dank der technischen Vorbereitung und des 

unternehmerischen Könnens der Familie Azzerlini ein neues Leben. Bald 

wurden kosmetische Formulierungen und Düfte mit ihrer ausgewogenen 

Mischung aus Forschung und Tradition zum Herzen des Unternehmens, 

das 2008 aufhörte, eine Apotheke zu sein, um zu einer der wichtigsten 

Brands der Nischenparfümerie und Kosmetik Made in Italy zu werden.
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FIORE DI COTONE

P I R A M I D E  O L F A T T I V A

D U F T P Y R A M I D E

Bergamotto, Cannella, Timo, Arancia 
Bergamotte, Zimt, Thymian, Orange

Cardamomo, Lavanda, Iso e Super, Artemisia 
Kardamom, Lavendel, Iso und Super, Artemisia

Vaniglia, Musk, Legno di Sandalo 

Vanille, Moschus, Sandelholz

Bagno doccia

Duschgel

Fiore di Cotone

50 ml  FSSA50SG

Shampoo

Haarshampoo

Fiore di Cotone

50 ml  FSSA50SH

Balsamo

Haarbalsam

Fiore di Cotone

50 ml  FSSA50CD

Lozione corpo

Körperlotion

Fiore di Cotone

50 ml  FSSA50BL

FARMACIA SS. ANNUNZIATA 1561FARMACIA SS. ANNUNZIATA 1561

Sapone

Seife

Fiore di Cotone

20 gr  FSSA20

Bagno doccia

Duschgel

Fiore di Cotone

30 ml  FSSA32SG

Shampoo

Haarshampoo

Fiore di Cotone

30 ml  FSSA32SH

Balsamo

Haarbalsam

Fiore di Cotone

30 ml  FSSA32CD

Lozione corpo

Körperlotion

Fiore di Cotone

30 ml  FSSA32BL

Beauty kit completo di: 

set cosmetico, cuffia doccia, set cucito, spugna scarpe

Beauty-Set komplett mit: 

Kosmetikset, Duschhaube, Nähset, Schuhpflegeschwamm

FSSATR
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FARMACIA SS. ANNUNZIATA 1561FARMACIA SS. ANNUNZIATA 1561

Shampoo

Haarshampoo

Fiore di Cotone

380 ml  FSSAARTSH

Bagno doccia

Duschgel

Fiore di Cotone

380 ml  FSSAARTSG

Sapone mani

Handseife

Fiore di Cotone

380 ml  FSSAARTHS

Balsamo

Haarbalsam

Fiore di Cotone

380 ml  FSSAARTCD

Shampoo doccia

Shampoo und Duschgel

Fiore di Cotone

380 ml  FSSAARTHB

Crema corpo

Körpercreme

Fiore di Cotone

380 ml  FSSAARTBL

Crema mani

Handcreme

Fiore di Cotone

380 ml  FSSAARTHC

D I S P E N S E R  A R T E M
A R T E M  S E I F E N S P E N D E R

Altri supporti sono disponibili nel catalogo Lookbook. · Andere Wandhalterungen sind in Lookbook Katalog verfügbar.

Shampoo doccia

Shampoo und Duschgel

Fiore di Cotone

300 ml  FSSA300HB

Refill 5 L  FSSA5HB

Sapone mani

Handseife

Fiore di Cotone

300 ml  FSSA300HS

Refill 5 L  FSSA5HS

D I S P E N S E R  B L A N C
B L A N C  S E I F E N S P E N D E R

Supporto Basic in acciaio inox nero 

Fissaggio tramite viti o biadesivo (inclusi)

Wandhalterung Basic aus schwarzem Edelstahl 

Befestigung mit Schrauben oder mit doppelseitigem Klebeband (enthalt)

Singolo · Einzelne  BA300MNO

Doppio · Doppelte  BA300DNO
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L’Erbolario 
utilizza 

carta 
certificata FSC

-
L'Erbolario 
verwendet 

FSC-zertifiziertes 
Papier

Da sempre 
Amici 
degli 

Animali
-

Seit 
immer 

tierfreundlich

L’Erbolario 
utilizza energia 

rinnovabile 
a impatto zero

-
L'Erbolario 
verwendet 

erneuerbare 
Energien

Azienda 
con Sistema  
di Gestione 
Ambientale

-
Ein Unternehmen  

mit einem 
umweltfreundlichen 
Managementsystem

Phytokosmetik von L'Erbolario für eine nachhaltige Entwicklung 
und einen freundlichen Umgang mit Menschen, Tieren und Umwelt.

Con i fitocosmetici de L'Erbolario sei vicino alle persone, agli animali  
e all’ambiente, a favore di uno sviluppo sostenibile.

L’Erbolario è una storia d’amore, nata dalla passione per la natura dei 

suoi fondatori Franco Bergamaschi e Daniela Villa, che nel 1978 aprono 

a Lodi una piccola erboristeria artigiana specializzata nella creazione 

di cosmetici di derivazione vegetale, con il sogno di rendere la bellez-

za un lusso accessibile a tutti. Oggi L’Erbolario è un’azienda di succes-

so con un ricco catalogo di circa 600 prodotti, che comprende linee 

profumate, trattamenti per la bellezza del viso, dei capelli e del corpo, 

prodotti per l’esposizione al sole e per la profumazione domestica, 

disponibili in oltre 5500 punti vendita italiani e in circa 45 paesi esteri.

L'Erbolario ist eine Geschichte, die aus der Liebe zur Natur ihrer Gründer 

Franco Bergamaschi und Daniela Villa entstand. 1978 eröffnen sie in Lodi 

eine kleine handwerkliche Drogerie, die auf die Herstellung von aus Pflan-

zen gewonnenen Kosmetika spezialisiert ist mit dem Traum, Schönheit in ei-

nen Luxus zu verwandeln, der für jedermann zugänglich ist. Heute ist L'Er-

bolario ein erfolgreiches Unternehmen mit einem umfangreichen Katalog 

mit beinahe 600 Produkten, die von Duftlinien, Schönheitsbehandlungen 

für Gesicht, Haar und Körper, Sonnenschutzprodukten bis zu Raumdüften 

reichen und in über 5500 italienischen Geschäften und in zirka 45 Ländern 

angeboten werden.

L'ERBOLARIOL'ERBOLARIO
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Dalla coltivazione di buona parte delle droghe che vengono utilizzate, passando per l’estrazione  
e la ricerca e sviluppo nei laboratori dedicati, tutte le fasi produttive sono controllate fino alla spedizione 
in ogni singolo punto vendita. In questo modo si possono garantire altissimi livelli qualitativi durante 
tutta la filiera, che è cortissima e 100% Made in Italy!

 
I laboratori garantiscono la stabilità e la sicurezza dei prodotti con scrupolose analisi chimico fisiche  
e con un attento monitoraggio del contenuto di sette metalli (Nichel, Piombo, Arsenico, Cadmio, Mercu-
rio, Antimonio e Cromo). Tutti i prodotti sono sottoposti a una rigorosa sperimentazione, in vitro e su 
volontari sani, per verificare tollerabilità, efficacia e gradevolezza. La valutazione delle ricerche viene 
effettuata dal Dipartimento di Medicina interna e Terapia medica dell’Università degli Studi di Pavia.

 
L’Erbolario sostiene che la Cosmetica debba far rima con Etica; ciò viene dimostrato quotidianamente  
con una politica aziendale basata sul rispetto dell’uomo, degli animali e dell’ambiente. Non è mai stata  
delocalizzata alcuna fase produttiva in paesi terzi, men che meno dove i diritti umani e i diritti fonda-
mentali dei lavoratori sono calpestati. Tutto avviene nella sede di Lodi, in un’azienda rosa che più rosa 
non si può, con una presenza femminile superiore al 70%. Fin dal 1978 sono sempre stati rifiutati i test  
su animali fino al raggiungimento di importanti traguardi nella lotta alla sperimentazione animale a fini 
cosmetici, schierandoci al fianco di Lav in numerose battaglie. L'impegno è costante giorno dopo giorno 
nel ridurre l'impatto ambientale grazie a un Sistema di Gestione ambientale ISO 14001 che induce a mi-
gliorare costantemente le performance. Per le diverse attività viene impiegata energia rinnovabile, per la 
maggior parte proveniente dal parco fotovoltaico da 977 KwP.

Perchè scegliere L'Erbolario?

DAL CAMPO AL VASETTO: PAROLA D’ORDINE QUALITÀ!

EFFICACIA, SICUREZZA E GRADEVOLEZZA

I VALORI: RISPETTO DELL’UOMO, DEGLI ANIMALI E DELL’AMBIENTE

Wir kümmern uns mit großer Sorgfalt um alle Herstellungsphasen, vom Anbau eines großen Teils der Pflanzen-

heilmittel über die Pflanzenextraktion und die Forschung und Entwicklung in unseren dafür eingerichteten Labors 

bis hin zum Versand an jedes einzelne Geschäft. Auf diese Weise können wir allerhöchsten Qualitätsstandard für 

die gesamte Produktionskette garantieren, die wirklich kurz und 100% Made in Italy ist.

 

Unsere Labors garantieren für die Stabilität und Sicherheit unserer Produkte durch sorgfältige chemische 

und physikalische Analysen und dank einer aufmerksamen Überprüfung auf sieben Metalle: Nickel, Blei, Arsen, 

Cadmium, Quecksilber, Antimon und Chrom. Alle unsere Produkte werden strengen Versuchen unterzogen, 

wie In-vitro Tests und Tests an gesunden erwachsenen Probanden, um die Verträglichkeit, Wirksamkeit und 

Annehmlichkeit zu prüfen. Die Auswertung der Forschungsergebnisse erfolgt in der Abteilung für Innere Medizin 

und Medizinische Behandlung der Universität Pavia.

 

Wir hier bei L'Erbolario waren schon immer davon überzeugt, dass sich Kosmetik mit Ethik reimt; das beweisen 

wir tagtäglich mit einer Unternehmenspolitik, die sich auf den Respekt gegenüber Mensch, Tier und Umwelt grün-

det. Wir sind stolz, dass wir nie Produktionsphasen in Drittländer verlagert haben, geschweige denn 

in Länder, in denen die Menschenrechte und die Grundrechte der Arbeitnehmer mit Füßen getreten werden. Und 

all dies geschieht am Geschäftsort in Lodi, in einem Unternehmen, das nur schwer noch rosafarbener sein könnte 

mit seiner Frauenquote von über 70%. Schon seit 1978 haben wir Tierversuche strikt abgelehnt und konkret dazu 

beigetragen, bei der Bekämpfung der Tierversuche für kosmetische Zwecke wichtige Ziele zu erreichen, indem wir 

der LAV (it. Verband gegen die Vivisektion) in zahlreichen Kämpfen zur Seite standen und stolz sagen können, sie 

gemeinsam gewonnen zu haben. Tag für Tag setzen wir uns dafür ein, die Umweltbelastung zu reduzieren; schon 

seit 2002 wenden wir das Umweltmanagementsystem ISO 14001 an, das uns stets zur Verbesserung unserer Lei-

stungen anspornt. Für unsere Tätigkeiten verwenden wir ausschließlich erneuerbare Energie, die hauptsächlich 

aus unserem Photovoltaik-Park mit einer Leistung von 977KwP stammt.

Warum L'Erbolario wählen?

VOM FELD BIS ZUR VERPACKUNG: DAS MOTTO IST QUALITÄT!

WIRKSAM, SICHER UND ANGENEHM

DIE WERTE: RESPEKT GEGENÜBER MENSCH, TIER UND UMWELT

L'ERBOLARIOL'ERBOLARIO
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È un distillato segreto il profumo Ambraliquida. La sua aura 

bizantina nasce in una terra vicina, la Turchia bella e irripe-

tibile, e si fonde con ricchi attivi per regalare all’epidermide 

una detersione delicata e vellutante. Per i capelli, l’abbrac-

cio nutriente e rinforzante degli estratti di Miglio e Soja.

Der Duft des Amberbaums ist ein geheimnisvolles Destillat. 

Seine byzantinische Aura entsteht in einem nahegelegenen 

Land, der schönen und einzigartigen Türkei, und verschmilzt 

mit reichhaltigen Wirkstoffen, um der Haut eine sanfte und 

samtweiche Reinigung zu schenken. Für die Haare die näh-

rende und stärkende Liebkosung von Hirse- und Sojaextrakten. 

Ambraliquida
Amberbaum

Piramide olfattiva
Duftpyramide

Porta il nome di una slanciata ed elegante pianta, ha il carattere luminoso di un ricco fogliame che in autunno si veste d’oro, rosso e arancio. È una fragranza 

che lascia sulla pelle un’impronta morbida e avvolgente, caratterizzata da una varietà di note che giocano con sentori poudrèes, muschiati e vanigliati. 

Dieser Duft trägt den Namen einer schlankwüchsigen und eleganten Pflanze und besitzt den strahlenden Charakter des reichen Laubwerks, das sich im Herbst in Gold, Rot und 

Orange verwandelt. Ein Duft, der auf der Haut eine weiche und sanfte Spur hinterlässt und mit einer Auswahl an Duftnoten spielt, die an Puder, Moschus und Vanille erinnern. 

NOTE DI TESTA · KOPFNOTE

Bergamotto, Rosa Centifoglia, Foglie di Geranio Bourbon

Bergamotte, Provence-Rose, Blätter der Rosengeranie Bourbon

NOTE DI CUORE · HERZNOTE

Legno Guaiaco del Paraguay, Legno Cedro del Libano, Patchouli indonesiano, Sandalo di Mysore

Guajakholz aus Paraguay, Zedernholz aus dem Libanon, Patschuli aus Indonesien, Sandelholz aus Mysore

NOTE DI FONDO · BASISNOTE

Benzoino del Siam, Liquidambar orientalis (Styrax), Labdano di Cipro, Vaniglia del Bourbon

Siam-Benzoe, orientalischer Amberbaum (Styrax), Ladanum aus Zypern, Bourbon-Vanille

L'ERBOLARIOL'ERBOLARIO

Balsamo · Haarbalsam

Miglio e Soja

Hirse und Soja 
35 ml  ERMS35CO

Crema corpo · Körpercreme

Ambraliquida

Amberbaum 
35 ml  ERAL35BC

Bagno doccia · Duschgel 

Ambraliquida

Amberbaum

70 ml  ERAL70BG 

35 ml  ERAL35BG 

Shampoo · Haarshampoo

Miglio e Soja

Hirse und Soja

70 ml  ERMS70SH 

35 ml  ERMS35SH 

Sapone · Seife

Ambraliquida

Amberbaum 
25 gr  ERAL25

Beauty kit completo di: set cosmetico, 
cuffia doccia, set cucito, spugna scarpe
Beauty-Set komplett mit: Kosmetikset, 

Duschhaube, Nähset, Schuhpflegeschwamm

ERTR
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Foglie lunghe, appuntite, che graffiano l ’aria tutto intorno, 

profumandola con il loro aroma pungente e coraggioso.  

Pianta forte, stoica, eroica, resistente, resiliente. In una pa-

rola: libera.

 Lange, spitze Nadeln, die die Luft verwirbeln und sie mit 

ihrem intensiven, ausgefallenen Duft parfümieren. Eine 

starke, stoische, heroische und widerstandsfähige Pf lanze. 

Kurz: eine freie Pf lanze. 

Ginepro Nero
Schwarzer Wacholder

Un profumo che è energia vitale senza limiti e che racconta l’emozione 

di una corsa nella macchia mediterranea, con la vista meravigliosa del mare all’orizzonte. 

Una fragranza maschile, coraggiosa e decisa, da indossare ogni giorno con orgoglio.

Ein Duft, der grenzenlose Lebensenergie bedeutet und das Gefühl verleiht, 

im Gestrüpp des Mittelmeerraumes mit wunderschöner Aussicht auf das Meer, zum Horizont zu laufen. 

Ein Männerduft, mutig und kräftig, der jeden Tag mit Stolz getragen werden kann.

Piramide olfattiva
Duftpyramide

NOTE DI TESTA · KOPFNOTE

Arancio amaro, Elemi, Bergamotto, Pompelmo Scorza

Bitterorange, Elemi, Bergamotte, Grapefruitschale

NOTE DI CUORE · HERZNOTE

Bacche di Ginepro, Pepe Rosa, Legno di Cedro

Wacholderbeeren, Rosa Pfeffer, Zedernholz

NOTE DI FONDO · BASISNOTE

Patchouli, Vetiver, Benzoino di Sumatra, Muschio di Quercia

Patschuli, Vetiver, Sumatra-Benzoe, Eichenmoos

Crema corpo

Körpercreme

Ginepro Nero

Schwarzer Wacholder

60 ml  ERGN60BC

Shampoo doccia

Duschgel und Haarshampoo

Ginepro Nero

Schwarzer Wacholder

60 ml  ERGN60SS

Sapone

Seife

Ginepro Nero

Schwarzer Wacholder 

25 gr  ERGN25

L'ERBOLARIOL'ERBOLARIO
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Per la cura dei capelli, le proprietà rinforzanti del Miglio e della Soja in 

due prodotti, shampoo e balsamo, adatti anche a un uso frequente grazie 

alle loro formulazioni delicate. Per il corpo, il profumo fresco e rilassante 

dell’Assenzio infuso nel bagno doccia, nella crema per il corpo e nel sapo-

ne. Dal matrimonio di due linee, una selezione di cosmetici per lei e per lui. 

Für die Haarpflege die stärkende Wirkung von Hirse und Soja in zwei Produkten, 
Haarshampoo und Haarbalsam, die dank ihrer milden Formel auch für häufige An-
wendung geeignet sind. Für den Körper der frische und entspannende Duft von Wer-
mut, der im Duschgel, in der Körpercreme und in der Seife enthalten ist. Aus der Ver-
bindung von zwei Linien eine Auswahl an Kosmetikprodukten für Sie und für Ihn.

Rubata alle atmosfere inebriate della Belle Époque, la verde fragranza dell’Assenzio  
modula qui il suo respiro balsamico e dà vita a una linea dai sentori precisi e chiarissimi.

Der aus dem berauschenden Ambiente der Belle Époque stammende grüne Wohlgeruch von Wermut 
moduliert hier seinen balsamischen Hauch und schafft eine Linie mit präzisen und ganz klaren Duftnoten.

Assenzio & Miglio
Wermut & Hirse

Piramide olfattiva
Duftpyramide

Sapone 

Seife

Assenzio · Wermut 
25 gr  ERAS25

Bagno doccia 

Duschgel

Assenzio · Wermut 
30 ml  ERAS30BG

Crema fluida corpo 

Körperlotion

Assenzio · Wermut 
30 ml  ERAS30BC

Balsamo 

Haarbalsam

Miglio e Soja · Hirse und Soja 
30 ml  ERMS30CO

Shampoo 

Haarshampoo

Miglio e Soja · Hirse und Soja 
30 ml  ERMS30SH

NOTE DI TESTA · KOPFNOTE

Arancio, Limone 

Orange, Zitrone

NOTE DI CUORE · HERZNOTE

Coriandolo, Lavandino, Artemisia, Cardamomo 

Koriander, Lavandino, Estragon, Kardamompflanze

NOTE DI FONDO · BASISNOTE
Geranio, Chiodi di Garofano, Cedro, Patchouli, Muschio, Benzoino del Siam 

Geranien, Gewürznelke, Zeder, Patschuli, Muschus, Benzoe von Siam

L'ERBOLARIOL'ERBOLARIO
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Una proposta di benessere completa, che affianca ai prodotti per capelli con 

estratto di Miglio e Soja, un trio per il corpo dalla fragranza frizzante, allegra e ri-

temprante. Un dolce incontro che piacerà al gusto femminile e a quello maschile.

Wohlbefinden rundum: neben den Produkten für die Haarpflege mit Hirseextrakt und 

Soja ein Trio für den Körper mit spritzig-fröhlicher und stärkender Duftnote. Eine 

süße Verbindung, die den Geschmack von Damen und Herren gleichermaßen trifft.

È il risveglio di un sereno entusiasmo, con una fragranza che racchiude la calda luce  

e la vitale energia del profumato Accordo Arancio. Un sentore originale e ricercato,  

per lei e per lui per un positivo benessere dei sensi e dello spirito.

Dieser Duft erzeugt das Erwachen eines unbeschwerten Enthusiasmus, der das warme Licht 

und die vitale Energie des duftenden Orangenakkords in sich trägt. Ein origineller und erlesener Duft, 

für Sie und Ihn für ein positives Wohlbefinden der Sinne und des Geistes.

Accordo Arancio & Miglio
Orangenakkord & Hirse 

Piramide olfattiva
Duftpyramide

NOTE DI TESTA · KOPFNOTE

Mandarino, Arancio amaro, Limone, Ylang Ylang 

Mandarine, Bitterorange, Zitrone, Ylang Ylang

NOTE DI CUORE · HERZNOTE

Petit Grain Egitto, Prugna, Gelsomino, Timo 

Ägyptisches Petitgrain, Pflaume, Jasmin, Thymian

NOTE DI FONDO · BASISNOTE

Vaniglia, Ambra, Cedro Marocco, Patchouli 

Vanille, Amber, Marokko-Zeder, Patschuli

Sapone · Seife
Accordo Arancio

Orangenakkord 

25 gr  ERAA25

L'ERBOLARIOL'ERBOLARIO

Shampoo · Haarshampoo
Miglio e Soja

Hirse und Soja 

70 ml  ERMST70SH 

30 ml  ERMS30SH

Bagno doccia · Duschgel
Accordo Arancio

Orangenakkord 
70 ml  ERAA70SG 

30 ml  ERAA30SG

Crema fluida corpo · Körperlotion
Accordo Arancio

Orangenakkord 

70 ml  ERAA70BC

30 ml  ERAA30BC

Balsamo · Haarbalsam
Miglio e Soja

Hirse und Soja 

70 ml  ERMST70CO 

30 ml  ERMS30CO
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L'ERBOLARIOL'ERBOLARIO

Set cosmetico 

Kosmetikset

ERVS

Igiene orale 

Mundpflegeset

ERIG

Set barba 

Rasierset

ERSB

Fazzoletti 
Papiertücher

ERFZ

Spugna scarpe 

Schuhpflegeschwamm

ERSP

Cuffia doccia 
Duschhaube 

ERCF

Per completare il rituale di bellezza, il set completo di tutti gli accessori a cui in viaggio non si può rinunciare.
Zur Vervollständigung des Schönheitsrituals das komplette Set an Zubehör, das für eine Reise unentbehrlich ist.

Complementi
Ergänzungen

Trousse di presentazione
Präsentationsbox

Trousse Assenzio 
Präsentationsbox Wermut

ERTAS

Contiene: · Enthält: 

Bagno doccia· Duschgel 30 ml 
Shampoo · Haarshampoo 30 ml

Balsamo · Haarbalsam 30 ml
Lozione corpo · Körperlotion 30 ml

Sapone · Seife 25 gr

Trousse Accordo Arancio

Präsentationsbox Orangenakkord

ERTAA

Contiene: · Enthält: 

Bagno doccia · Duschgel 30 ml 
Shampoo · Haarshampoo 30 ml

Balsamo · Haarbalsam 30 ml
Lozione corpo · Körperlotion 30 ml

Sapone · Seife 25 gr

Trousse Ginepro Nero

Präsentationsbox Schwarzer Wacholder

ERTGN

Contiene: · Enthält: 

Shampoo doccia · Duschgel und Haarshampoo 60 ml
Crema corpo · Körpercreme 60 ml

Sapone · Seife 25 gr

Trousse Ambraliquida

Präsentationsbox Amberbaum

ERTAL

Contiene: · Enthält: 

Bagno doccia · Duschgel 70 ml 
Shampoo · Haarshampoo 70 ml

Balsamo · Haarbalsam 35 ml
Crema corpo · Körpercreme 35 ml

Sapone · Seife 25 gr
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VESTIGEVESTIGE

UN'ACCOGLIENZA SPECIALE,
UN’ESPERIENZA INDIMENTICABILE

La natura genera sempre bellezza e con Vestige affidiamo alla natura la salute e la bellez-

za della pelle. Una proposta di prodotti dedicati alla cura del viso e del corpo, valorizzata 

dall’efficacia di ingredienti di origine naturale, pensati per la pelle di diverse tipologie e di 

ogni età. Una firma tutta italiana per un’esperienza quotidiana di benessere. Accogliere è 

un’arte: è il biglietto da visita della struttura, un modo per prendersi cura dell’ospite, per 

valorizzarlo, per farlo sentire gratificato della propria scelta. Per tutto questo, Vestige ha 

ideato e realizzato la linea cortesia fatta di prodotti dove la Natura è l’ingrediente prota-

gonista. Dallo shampoo, al balsamo, ai saponi, al gel doccia, sono tante le proposte dedi-

cate alla cura della persona, create per esaltare il benessere, far vivere il soggiorno come  

un’esperienza di piacere, di attenzione verso sé stessi e di completo relax.

EIN BESONDERER EMPFANG,
EIN UNVERGESSLICHES ERLEBNIS

Die Natur erzeugt immer Schönheit und mit Vestige vertrauen wir die Gesundheit und 

Schönheit der Haut der Natur an. Vestige ist ein Vorschlag von Produkten für die Pflege 

von Gesicht und Körper, verstärkt durch die Wirksamkeit von den Inhaltsstoffen natürli-

chen Ursprungs, die für die verschiedenen Hauttypen und Alter entwickelt wurden. Eine 

rein italienische Signatur für ein tägliches Wohlbefinden. Der Empfang ist eine Kunst: Es ist 

die Visitenkarte, eine Möglichkeit, sich um den Gast zu kümmern, ihm das Gefühl zu ge-

ben, von seiner Wahl befriedigt zu werden. Für all dies hat Vestige die Höflichkeitslinie ent-

worfen, die aus Produkten besteht, bei denen die Natur die Hauptzutat ist. Von Shampoo, 

Conditioner, Seifen, Duschgel, gibt es viele Vorschläge für die Körperpflege, die geschaffen 

wurden, um das Wohlbefinden zu steigern, den Aufenthalt als eine Erfahrung des Ver-

gnügens, der Aufmerksamkeit auf sich selbst und der vollständigen Entspannung zu leben.
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VESTIGEVESTIGE

Cuffia doccia
Duschhaube

VECF

COMPLEMENTI

Ergänzungen

Limetta per unghie
Nagelfeile

VELM

Cotton fioc
Wattestäbchen

VECTF

Dischetti strucco
Wattepads

VEDS

Guanto esfoliante
Loofah Schwamm

VESC

Gel doccia
Duschgel
Exclusive 
Formula

30 ml  VE30SG

Sapone
Seife

Exclusive 
Formula

20 gr  VE20

Shampoo
Haarshampoo

Exclusive 
Formula

30 ml  VE30SH

Balsamo
Haarbalsam

Exclusive 
Formula

30 ml  VE30HM

Crema corpo
Körpercreme

Exclusive 
Formula

30 ml  VE30BC

Gel doccia
Duschgel
Exclusive 
Formula

100 ml  VE100SG

Igiene intima
Intimpflege

Exclusive 
Formula

7 ml  VE7II

Latte detergente
Reinigungsmittel

Exclusive 
Formula

7 ml  VE7LD

Shampoo
Haarshampoo

Exclusive 
Formula

100 ml  VE100SH

Balsamo
Haarbalsam

Exclusive 
Formula

100 ml  VE100HM

Crema corpo
Körpercreme

Exclusive 
Formula

100 ml  VE100BC
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VESTIGEVESTIGE

VEPB

Portabustine in cartoncino con quattro bustine monodose:
Beutelhalter aus Karton mit vier Einzeldosisbeuteln:

HYDRODTX
Crema viso

idratante
Feuchtigkeitsspendende 

Gesichtscreme
3 ml  VEHDCV3

SKINPURE
Crema viso

riequilibrante
Ausgleichende 
Gesichtscreme
3 ml  VESPCV3

DSENSE
Crema viso

delicata
Empfindliche 

Gesichtscreme
3 ml  VEDSCV3

CHRONOCARE
Crema viso

anti-age
Anti-Alterung 

Gesichtscreme
3 ml  VECCCV3

DAILYCARE
Scrub viso · Gesichtsscrub

Mandorle, Nocciole e Burro di Karitè
Mandeln, Haselnüsse und Sheabutter

8 ml  VEDCSV8

DSENSE
Maschera viso · Gesichtsmaske

Estratto di camomilla, avena e olio di mandorle
Kamillen-, Hafer- und Mandelölextrakt

8 ml  VEDSMV8

HYDRODTX
Crema viso · Gesichtscreme

Calendula, alga spirulina, vitamina E
Calendula, Spirulina-Algen, Vitamine E

8 ml  VEHDCV8

Kit Skincare Repair - Viso e mani
Skincare Repair Kit – Gesicht und Hände

• DAILYCARE, Scrub viso · Gesichtsscrub
• DSENSE, Maschera viso · Gesichtsmaske
• HYDRODTX, Crema viso · Gesichtscreme
• BODYSOUL, Crema mani · Handcreme

VESKR  8 ml x 4

BODYSOUL
Crema mani · Handcreme

Calendula, olio di mandorle, malva
Calendula, Mandelöl, Malve

8 ml  VEBSCM8

• HYDRODTX - Crema viso, 3 ml
• SKINPURE - Crema viso, 3 ml
• DSENSE - Crema viso, 3 ml
• CHRONOCARE - Crema viso, 3 ml

• HYDRODTX - Gesichtscreme, 3 ml
• SKINPURE - Gesichtscreme, 3 ml
• DSENSE - Gesichtscreme, 3 ml
• CHRONOCARE - Gesichtscreme, 3 ml

MINI SIZE E SKINCARE KIT

Mini Size und Skincare Kit

BUSTINE

Sachets
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Shampoo doccia
Shampoo und Duschgel

Exclusive 
Formula

380 ml  VEARTHB

Sapone mani
Handseife
Exclusive 
Formula

380 ml VEARTHS

Crema mani
Handcreme

Exclusive 
Formula

380 ml VEARTHC

Gel doccia
Duschgel
Exclusive 
Formula

380 ml  VEARTSG

Shampoo
Haarshampoo

Exclusive 
Formula

380 ml VEARTSH

Balsamo
Haarbalsam

Exclusive 
Formula

380 ml VEARTCO

Crema corpo
Körpercreme

Exclusive 
Formula

380 ml VEARTBL

DISPENSER ARTEM

Artem Seifenspender

Diffusore a osmosi
Osmosis Diffuser
Agrumi e menta
Citrus und Minze
500 ml  VEDF500

Refill 500 ml  VEDF500R

DIFFUSORE PER AMBIENTE

Raumdiffusor
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Fondata a Grasse in Francia, nel 1996, il marchio M.Micallef è una firma nel mondo dei profumi di 

lusso. Il successo dell’azienda parla da solo. Guidati dalla passione e talento, Geoffrey Nejman e 

Jean Claude Astier, famosi per il loro incredibile olfatto, hanno sviluppato delle fragranze eccezionali. 

Mentre, Martine Micallef con il suo tocco artistico ha disegnato e sviluppato una gamma di 

boccette finemente decorate. La collezione, impreziosita da una produzione e decorazione a mano 

è diventata un’icona dell’arte e il suo profumo ha affascinato intenditori di tutto il mondo.

Gegründet in Grasse in Frankreich, im Jahr 1996, M.Micallef ist eine Unterschrift in der Welt der 

Luxusparfüms. Der Erfolg spricht des Unternehmens für sich. Von Leidenschaft und Talent ange-

trieben, Geoffrey Nejman und Jean Claude Astier, berühmt für ihren unglaublichen Geruchssinn 

und für die Entwicklung außergewöhnlicher Düfte. Martine Micallef hingegen mit Ihrem Gespür für 

Kunst, hat eine Reihe von Flakons entwickelt und entworfen sowie fein dekoriert. Die Kollektion ist, 

durch Verzierung und Herstellung von Hand, zur Ikone der Kunst geworden und ihr Duft fasziniert 

Kenner weltweit.

ParfumS M.Micallef
a different Philosophy

M.MICALLEF

ART & PERFUME
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PIRAMIDE OLFATTIVA

Eden Falls

Pepe rosa, Bergamotto, Mandarino

Coriandolo, Gelsomino, Neroli

Muschio, Patchouli, Vaniglia

DUFTPYRAMIDE

Eden Falls

Rosa Pfeffer, Bergamotte, Mandarine

Koriander, Jasmin, Neroli

Moschus, Patchouli, Vanille

Rinvigorente e raffinata, questa fragranza aromatica, legnosa e agrumata 

offre un'incomparabile armonia di contrasti. Fresco e sensuale, questo elisir 

è una vera lettera d'amore indirizzata alla natura.

Belebend und raffiniert bietet dieser aromatische, holzige und zitrusartige 

Duft eine unvergleichliche Harmonie der Kontraste. Frisch und sinnlich ist 

dieses Elixier ein wahrer Liebesbrief an die Natur.

EdenFalls

GEL Doccia
Duschgel

Eden Falls

30 ml  MICEF30BF

Lozione Corpo
Körperlotion

Eden Falls

30 ml  MICEF30BL

Balsamo
Haarbalsam

Eden Falls

30 ml  MICEF30CD

Shampoo
Haarshampoo

Eden Falls

30 ml  MICEF30SH

Sapone
Seife

Eden Falls

20 gr  MICEF20

Igiene Intima
Intimpflege

Delicate fragrance

10 ml  MICEF10II

M.MICALLEF M.MICALLEF
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SAPONE LIQUIDO
FLüssigseife

Eden Falls

380 ml  MICEFARTHS

SHAMPOO DOCCIa
shampoo und duschgel

Eden Falls

380 ml  MICEFARTHB

DISPENSER artem

EdenFalls

M.MICALLEF M.MICALLEF

P R Ê T  À  P O R T E R  C O L L E C T I O N S  /  G R I F F E P R Ê T  À  P O R T E R  C O L L E C T I O N S  /  G R I F F E

80 _ _ 81




































































































































































































































